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MISES EN GARDE IMPORTANTES 
MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER 
L'APPAREIL ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE. 
 
Avertissements 
• Unité d’alimentation amovible 
• Utiliser uniquement avec l’unité d’alimentation  
     JOD-S-050150GSU. 
• Cet appareil est destiné à un usage domestique 

uniquement. Toute utilisation autre que celle prévue 
pour cet appareil, ou pour une autre application que 
celle prévue, par exemple une application commerciale, 
est interdite. 

• L’appareil doit être utilisé uniquement avec 
l’alimentation fournie avec l’appareil. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) 
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sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés.  
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.  
Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

• La fiche de prise de courant du câble d'alimentation 
doit être enlevée du socle avant de nettoyer l'appareil 
ou d'entreprendre les opérations d'entretien.

• En ce qui concerne les informations détaillées sur la 
méthode et la fréquence du nettoyage et des 
précautions d’entretien par l’usager, référez-vous à la 
section “NETTOYAGE ET ENTRETIEN” en pages
FR-9~FR-12.

• En ce qui concerne les informations détaillées sur 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité, référez-vous 
à la section “UTILISATION’’.

• Les objets suivants sont strictement interdits, sous peine 
d'abîmer l'aspirateur ou de causer un incendie, et de 
provoquer des blessures corporelles accidentelles:
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– N'aspirez pas les objets de taille importante, affûtés 
ou brisés, tels que les verres. 

– N'aspirez pas les liquides dangereux ou abrasifs 
(solvant, produit corrosif, détergent...). 

– N'aspirez pas de substances inflammables ou 
explosives, telles que l'essence ou l'alcool. 

– N'aspirez pas les objets brûlants ou incandescents 
(cigarettes, allumettes, cendres chaudes). 

• La batterie doit être retirée de l'appareil avant que 
celui-ci ne soit mis au rebut. 

• L'appareil doit être déconnecté du réseau 
d'alimentation lorsqu'on retire la batterie. 

• La batterie doit être éliminée de façon sûre. 
• Les piles usagées doivent être enlevées de l'appareil. 
• Ne pas court-circuiter les piles. 
• Il convient d’attirer l’attention sur les problèmes 

d’environnement dus à la mise au rebut des piles 
usagées de façon sûre. Déposez-les dans des bacs de 
collecte prévus pour cet effet (renseignez-vous auprès 
de votre revendeur afin de protéger l'environnement). 

• Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur 
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excessive telle que celle du soleil, d'un feu ou d'origine 
similaire. 

• Si une fuite d’électrolyte se produit, éviter tout contact 
avec la peau. Isolez la batterie défectueuse dans un sac 
plastique hermétique et mettez-la au rebus en suivant 
les consignes de protection de l'environnement. En cas 
de contact de l'électrolyte avec la peau, les muqueuses 
ou les yeux, rincez abondamment à l'eau claire et 
prévenez votre médecin traitant ou votre 
ophtalmologue. 

• MISE EN GARDE: Pour le rechargement de la batterie, 
utiliser uniquement l’unité d’alimentation amovible 
fournie avec l’appareil. (Modèle de I’adaptateur : JOD-
S-050150GSU, Fabriqué par Shenzhen Jodeway 
Technology CO Co., Ltd.) 

• En ce qui concerne les informations détaillées sur la 

• Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être 
remplacées que par des personnes quali�ées.

façon d'enlever la batterie, référez-vous dans la section 
“Retrait de la batterie”. 

 

Consignes de sécurité  
 Ne laissez pas cet outil sans surveillance quand il est 
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sous tension. 
! N'utilisez pas cet appareil pour un autre usage que celui 

décrit dans le mode d'emploi. 
! Éteignez toujours l'appareil si vous devez le laisser sans 

surveillance et avant le montage, le démontage ou le 
nettoyage. 
! Débranchez toujours l'appareil si vous devez le laisser 

sans  surveillance et avant le montage, le démontage 
ou le nettoyage. 
! Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le câble. 

Débranchez toujours l'appareil en tirant sur la prise 
mâle. 

! L'appareil et le câble ne doivent pas être exposés à la 
lumière directe du soleil et ne doivent pas entrer en 
contact avec l'humidité, des bords coupants ou autres 
dangers. 

! N’utilisez pas cet appareil en plein air ou sur une surface 
mouillée. 

! Cet appareil n'est pas conçu pour être rangé ou utilisé 
en plein air ou être exposé à la pluie. 

! Utilisez uniquement les accessoires d'origine 
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recommandés par le fabricant. 
! N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même : 

contactez le magasin d'achat ou faites appel à un 
réparateur dûment qualifié pour faire effectuer les 
manipulations d'entretien et de réparation. 

! L'appareil ne doit pas être mis dans l'eau ni dans tout 
autre liquide lors du nettoyage. 

! Si l'appareil entre accidentellement en contact avec 
l'eau ou l'humidité, débranchez-le immédiatement. 

! La prise mâle est le principal moyen de déconnexion de 
l'appareil et doit donc rester accessible en permanence. 

! Ne mettez aucun objet dans les ouvertures. N'utilisez 
pas l'appareil avec l'une des ouvertures obstruées. 
Veillez à éviter l'accumulation dans les ouvertures de 
tout ce qui pourrait diminuer le flux d'air (poussières, 
peluches, poils etc.). 

! N'utilisez pas l'appareil dans un espace confiné dans 
lequel se trouvent des peintures, des diluants à 
peinture, des produits anti-mites ou des poussières 
inflammables, ou dans tout autre environnement 
pouvant représenter un risque d'incendie ou 





FR 

FR-8 

4. Lorsque les 3 voyants lumineux restent allumés, la
recharge de la batterie est terminée.

                       

5. Une fois la recharge terminée, débranchez l'adaptateur
de la prise de courant et de l'aspirateur.

REMARQUE :  
Si vous avez l'intention de laisser la batterie inutilisée 
pendant longtemps, rechargez-la tous les 3 mois, faute 
de quoi elle risquerait d'être endommagée.  
La vitesse de recharge peut être plus lente à des 
températures inférieures à 10°C ; ce phénomène est 
normal.  

Durée de charge : 2-4 heures  
Durée d'autonomie : 12 minutes 

Avertissement de batterie épuisée : Lorsqu'un seul témoin clignote, 
rechargez la batterie.   
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le sous le robinet. Faites-le bien sécher avant de le 
remettre en place.  
! N'utilisez en aucun cas des produits de nettoyage 

chimiques ou abrasifs.  
 

 
 

 Nettoyage du préfiltre et du filtre HEPA 
1. Tournez la poignée du filtre HEPA dans le sens des aiguilles d'une 

montre et sortez le filtre du pré-filtre.  
2. Tapotez les filtres pour en enlever les saletés.  
3. Lavez-les sous le robinet. Séchez bien.  
! N'utilisez en aucun cas des produits de nettoyage chimiques ou 
abrasifs.  

4. Placez le �ltre HEPA dans le pré�ltre et tournez la poignée du �ltre HEPA dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre pour le verrouiller en place.  

5. Insérez l'ensemble de �ltrage dans le bac à poussière.  
6. Montez le bac à poussière sur le boîtier de l'aspirateur.  

 Alignez le gros point du boîtier de l'aspirateur avec le point identique du bac à 
poussière, qui correspond à la position de déverrouillage.  
 Tournez le bac à poussière dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 

jusqu'à entendre un déclic.   
 

                  
                                   
Veuillez changer le �ltre si les performances de l’aspirateur deviennent faibles. 
Le �ltre HEPA DOIT être remplacé tous les 6 mois. 
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Source d’alimentation externe 

Information publiée Valeur et précision Unité
Raison sociale ou marque déposée, numéro 
d’enregistrement au registre du commerce 
et adresse du fabricant 

Shenzhen JodewayTechnologyCo., Ltd
43rd Rifu Road, Baishixia East Area, Fuyong Street, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, P. R. CHINA

Référence du modèle JOD-S-050150GSU 

Tension d’entrée 100-240 V

Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz

Tension de sortie CC 5,0 V

Courant de sortie 1,5 A

Puissance de sortie 7,5 W

Rendement moyen en mode actif 76.65 %

Rendement à faible charge (10 %) - %

Consommation électrique hors charge 0.1 W 
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORZORGEN 
LEES DE ONDERSTAANDE VEILIGHEIDSVOORZORGEN 
EN WAARSCHUWINGEN AANDACHTIG VOORDAT U DIT 
APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT EN BEWAAR VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK. 
 
Waarschuwingen 
•  afneembare voeding. 
• Gebruik uitsluitend met de JOD-S-050150GSU voeding. 
• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk 

gebruik en mag niet worden gebruikt voor andere 
doeleinden of in andere toepassingen, zoals voor niet-
huishoudelijk gebruik of in commerciële omgevingen. 

•  Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de 
voeding die met het apparaat is meegeleverd. 

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en personen met een verminderd lichamelijk, 
geestelijk of zintuiglijk vermogen, op voorwaarde dat 
zij onder toezicht staan of instructie hebben ontvangen 
over het veilige gebruik van dit apparaat en zich 
bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik van dit 



 

NL-2 
 

NL 

apparaat zijn verbonden.  
 Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.  

 Reiniging en gebruiksonderhoud mogen niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. 

• Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat gaat reinigen of een onderhoudsbeurt geven. 

• Verwijs naar de paragraaf “Reinigen en onderhoud” op 
paginas NL-9 ~ NL-11 van deze handleiding voor 
gedetailleerde instructies over de methode en 
frequentie van reinigen en de voorzorgsmaatregelen 
tijdens het gebruiksonderhoud. 

• Verwijs naar de paragraaf “Werking” voor 
gedetailleerde instructies over het veilige gebruik van 
dit apparaat. 

• Het opzuigen van de volgende voorwerpen is ten 
strengste verboden, anders kan de stofzuiger 
beschadigd raken of kan brand ontstaan, wat 
ongelukken en lichamelijke letsels kan veroorzaken: 
– Grote of scherpe gebroken voorwerpen, zoals glas. 
– Chemische of corrosieve producten, zoals 

oplosmiddel, bijtende stoffen of detergent. 
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– Ontvlambare stoffen of stoffen die kunnen 
ontploffen, zoals benzine of alcohol. 

– Brandende of gloeiende voorwerpen, zoals 
sigaretten, lucifers en gloeiende as.   

• De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd 
voordat het wordt afgedankt. 

• De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact 
zijn gehaald voordat men de batterij gaat verwijderen. 

• Batterijen moeten op een veilige manier worden 
verwijderd.  

• Lege batterijen moeten uit het apparaat worden 
gehaald. 

• De voedingscontacten mogen niet worden 
kortgesloten. 

• Besteed bij het weggooien van batterijen aandacht aan 
het milieuaspect. Werp oude batterijen niet in de 
vuilnisbak. Neem contact op met verkopers van 
batterijen voor meer informatie over hoe u het milieu 
kunt helpen beschermen. 

• Batterijen (ook de ingezette batterijen) mogen niet 
worden blootgesteld aan overmatige hitte, zoals van 
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zonlicht of vuur en dergelijke. 
• Wanneer de batterij lekt dient contact met de huid te 

worden vermeden. Isoleer de lekkende batterij in een 
afgesloten plastic zak en breng deze naar een 
inzamelpunt voor recycling. Na contact met de huid, 
slijmvliezen of ogen moet men grondig spoelen met 
stromend water en een huis- of oogarts raadplegen. 

• WAARSCHUWING: gebruik voor het opladen van de 
batterij uitsluitend de afneembare voeding die bij dit 
apparaat is meegeleverd. (Modelnummer van de 
adapter: JOD-S-050150GSU, vervaardigd door: 
Shenzhen Jodeway Technology Co., Ltd.) 

• Verwijs naar de paragraaf “De batterij verwijderen” 

• Dit apparaat bevat batterijen die alleen door opgeleide 
personen vervangen kunnen worden.

voor meer informatie over het verwijderen van de 
batterij. 

 

Informatie inzake veiligheid  
 Laat het apparaat niet onbeheerd achter zolang het is 
ingeschakeld. 
  Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het beoogde doel 
en als beschreven in deze handleiding. 
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! Schakel het apparaat altijd uit wanneer het onbeheerd 
achterblijft en voor het monteren, demonteren en 
reinigen. 

! Trek niet aan het snoer om de stekker uit het 
stopcontact tehalen, maar grijp daarvoor de stekker 
stevig vast.  

! Stel het apparaat en het netsnoer niet bloot aan 
rechtstreekse stralingswarmte van de zon, vocht, 
scherpe randen en andere gevaren. 

! Gebruik dit apparaat niet met natte handen of voeten. 
! Gebruik dit apparaat niet buitenhuis of op een natte 

ondergrond. 
! Gebruik uitsluitend originele accessoires die door de 

fabrikant worden aanbevolen. 
! Probeer dit apparaat in geen geval zelf te repareren, 

doch neem voor alle reparaties of onderhoud contact 
op met een gekwalificeerde reparatieservice of de 
winkel waar u dit apparaat heeft aangekocht. 

!  Dompel dit apparaat niet onder in water of andere 
vloeistof om het te reinigen. 

! Trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact 
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wanneer dit apparaat nat of vochtig is geworden. 
! De stekker doet dienst als hoofdontkoppeling en dient 

te allen tijde bereikbaar te zijn. 
! Duw geen voorwerpen in de openingen van het 

apparaat. Gebruik het apparaat niet wanneer één van 
de openingen verstopt zit en houd de openingen vrij 
van stof, pluizen, haren of andere zaken die de 
luchtstroom kunnen belemmeren. 

! Gebruik dit apparaat niet in besloten ruimten waar ook 
verf, verfverdunner, mijtenverdelger of ontvlambare 
stoffen worden bewaard of in andere omgevingen 
waar brand of ontploffing kan ontstaan.  

! Gebruik en bewaar dit apparaat bij temperaturen 
tussen 0°C en 40°C.  
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indicatorlampjes continu branden.  
                                                                    

                                                                                               
 
5. Trek de stekker van de stroomadapter uit het 

stopcontact en de stofzuiger wanneer het apparaat 
volledig is opgeladen.  

OPMERKING:  
Laad de batterij ook wanneer u het apparaat niet gebruikt 
om de drie maanden op, om beschadiging van de batterij 
als gevolg van langdurige opslag zonder gebruik te 
voorkomen.  
Het is normaal dat de oplaadsnelheid lager kan zijn bij 
temperaturen onder 10°C.  
De batterij verwijderen  
Als u de stofzuiger gaat weggooien dient u de batterij 
eerst uit het apparaat te verwijderen.  
Deze stofzuiger is uitgerust met 2 ingebouwde 3,7 V 
lithium-ionbatterijen.  

Oplaadduur:  2 – 4 uur 
Looptijd: 12 minuten 
 
Waarschuwing batterij bijna leeg: wanneer één indicatielampje 
knippert is het tijd om de batterij op te laden.   
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Externe stroomvoorziening 

Bekendgemaakte informatie Waarde en precisie Eenheid
Naam of handelsmerk van de fabrikant, 
handelsregisternummer en adres 

Shenzhen JodewayTechnologyCo., Ltd
43rd Rifu Road, Baishixia East Area, Fuyong Street, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, P. R. CHINA

Typeaanduiding: JOD-S-050150GSU 
Voedingsspanning 100-240 V
Voedingsfrequentie 50/60 Hz

Uitgangsspanning Gelijkstroom betreft 
5,0 

V

Uitgangsstroom 1,5 A

Uitgangsvermogen 7,5 W

Gemiddelde actieve e�ciëntie 76.65 %

E�ciëntie bij lage belasting (10 %) - %

Energieverbruik in niet-belaste toestand 0.1 W
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
LEA ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS 
DE SEGURIDAD Y LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
USAR EL APARATO Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS 
REFERENCIAS. 
 
Advertencias 
•  Unidad de suministro desmontable 
• Use sólo con JOD-S-050150GSU unidad de suministro. 
• Este aparato está destinado únicamente para uso 

doméstico y no debe ser utilizado para ningún otro 
propósito ni en ninguna otra aplicación, como para uso 
no doméstico o en un entorno comercial. 

• El aparato solo debe utilizarse con la fuente de 
alimentación suministrada con el aparato. 

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción 
sobre el uso del aparato de una manera segura y 
comprender los peligros involucrados. 
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Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión. 

• El enchufe debe quitarse de la toma de corriente antes 
de limpiar o mantener el aparato. 

• Respecto a las instrucciones detalladas para el método 
y frecuencia de limpieza y las precauciones durante el 
mantenimiento del usuario, consulte la sección 
"Limpieza y mantenimiento" en la las páginas ES-9 ~ 
ES-11 del manual. 

• Respecto a las instrucciones detalladas para el uso 
seguro del aparato, consulte la sección 
"Funcionamiento". 

• Los siguientes objetos están totalmente prohibidos, de 
lo contrario la aspiradora se dañará o podrá provocar un 
incendio, el cual genera accidentes tal como lesiones en 
el cuerpo humano: 
– No aspire objetos grandes o afilados rotos, como 

gafas. 
– No aspire líquidos dañinos o erosivos (disolventes, 

corrosivos, detergentes...). 
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– No aspire sustancias inflamables o explosivas como 
gasolina o alcohol. 

– No aspire objetos ardiendo o incandescentes 
(cigarrillos, fósforos, cenizas calientes). 

• La batería debe quitarse del aparato antes de 
desecharla. 

• El aparato debe desconectarse de la red eléctrica al 
quitar la batería. 

• La batería debe desecharse de forma segura. 
• Las baterías gastadas deben quitarse del producto. 
• Los terminales de suministro no deben ser 

cortocircuitados. 
• Debe prestarse atención a los aspectos 

medioambientales al desechar las baterías. No tire las 
baterías usadas en la basura. Póngase en contacto con 
su distribuidor para proteger el medio ambiente. 

• Las baterías (baterías instaladas) no deben exponerse a 
calor excesivo como el sol, el fuego o similares. 

• Si se produce una fuga en la batería, evite el contacto 
con la piel. Aísle la batería con fugas en una bolsa de 
plástico sellada y colóquela en la chatarra siguiendo las 
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instrucciones de protección del medio ambiente. Si 
tiene contacto con la piel, las membranas mucosas u 
ojos, enjuague bien con agua y póngase en contacto 
con su médico u oftalmólogo. 

• ADVERTENCIA: Para recargar la batería, use únicamente 
la unidad de alimentación desmontable incluida con 
este aparato. (Número de modelo del adaptador: JOD-
S-050150GSU Hecho por:  Shenzhen Jodeway 
Technology Co., Ltd.) 

• Con respecto al detalle sobre cómo quitar la batería, 

• Este aparato contiene baterías que sólo pueden ser 
reemplazadas por personas expertas.  

consulte la sección "Quitar la batería". 
 
 
Safety Information  
     No deje el aparato desatendido cuando esté encendido. 
 Use este aparato únicamente para el propósito previsto, 

según se establece en estas instrucciones. 
      Apague siempre el aparato si lo deja desentendido y 

antes de montar,      desmontar o limpiar. 
  No desenchufe tirando del cable. Para desenchufar, 

sujete el enchufe, no el cable. 
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!  Mantenga el aparato y el cable de alimentación 
alejados del calor directo del sol, de la humedad, de los 
bordes afilados y otros peligros. 

!  No use el aparato con las manos o los pies mojados. 
!     No use el aparato en exteriores o sobre superficies 

mojadas. 
!  No intente reparar el aparato usted mismo, póngase en 

contacto con un agente de servicio cualificado para 
llevar a cabo cualquier reparación o mantenimiento o 
póngase en contacto con la tienda donde compró el 
aparato. 

!  Nunca sumerja el aparato en agua ni en ningún otro 
líquido durante la limpieza. 

!     Si el aparato se moja o se humedece, quite el enchufe 
de la fuente de alimentación inmediatamente. 

!     El enchufe será el dispositivo de desconexión principal y 
debe permanecer operativo en todo momento. 

!      No ponga ningún objeto en las aberturas. No lo use con 
las aberturas bloqueadas; mantener las aberturas libres 
de polvo, pelo o cualquier cosa que puedan reducir el 
flujo de aire. 
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CARGAR LA BATERÍA 
1. Coloque el extremo micro USB del adaptador de 

corriente en el puerto de carga del cuerpo de la 
aspiradora. 

2. Conecte el adaptador de corriente a la toma principal 
3. Durante la carga, la luz indicadora parpadeará primero 

y luego se iluminará de forma continua, en orden 
secuencial 

4. Cuando las tres luces indicadoras se iluminan de forma 
continua, la batería está cargada al completo. 

 

                                                                                      
5. Cuando esté cargado al completo, desconecte el 

adaptador de corriente de la toma principal y del 
cuerpo de la aspiradora. 

 
NOTA: 
Recargue la batería cada tres meses para evitar daños en 
la batería debido a un largo plazo de almacenamiento sin 

Tiempo de carga: 2 – 4 horas 
Duración:  12 minutos 
 
Advertencia de batería baja: Cuando un indicador de luz esté 
parpadeando, recargue la batería. 
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Fuente de alimentación externa 

Información publicada Valor y precisión Unidad
Nombre o marca, número del registro 
mercantil y dirección del fabricante 

Shenzhen JodewayTechnologyCo., Ltd
43rd Rifu Road, Baishixia East Area, Fuyong Street, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, P. R. CHINA

Identi�cador del modelo JOD-S-050150GSU 
Tensión de entrada 100-240 V
Frecuencia de la CA de entrada 50/60 Hz

Tensión de salida CC 5,0 V

Intensidad de salida 1,5 A

Potencia de salida 7,5 W

E�ciencia media en activo 76.65 %

E�ciencia a baja carga (10 %) - %

Consumo eléctrico en vacío 0.1 W
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 
LEIA AS SEGUINTES INSTRUÇÕES E AVISOS DE 
SEGURANÇA CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR O 
APARELHO E GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS. 

Avisos 
! Unidade de fornecimento de energia

destacável
! Usar apenas com a unidade de fornecimento de energia

JOD-S-050150GSU.
! Este aparelho foi concebido exclusivamente para uso

doméstico e não deve ser utilizado para qualquer
outro fim ou para outra aplicação, ou seja, em âmbito 
comercial e não doméstico. 

! Este aparelho só deve ser usado com a unidade de
alimentação fornecida em conjunto.

! Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir
dos  8 anos e por pessoas com reduzidas capacidades
físicas, sensoriais ou mentais ou com falta de 
experiência e conhecimentos, mas sempre sob 
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vigilância e depois de fornecidas instruções 
relativamente à utilização do aparelho em segurança 
e de forma que entendam os perigos envolvidos.  
As crianças não devem brincar com o aparelho.  
A limpeza e a manutenção não devem ser realizadas 
por crianças sem supervisão. 

! A ficha deve ser desligada da tomada de corrente antes
de proceder à limpeza ou manutenção do aparelho.

! Relativamente às instruções detalhadas para o método
e frequência da limpeza e as precauções durante a
manutenção pelo utilizador, consulte a secção 
“Limpeza e Manutenção” na nas páginas
PT-10 ~ PT-12 do manual.

! Relativamente às instruções detalhadas para a
utilização em segurança do aparelho, consultar a
secção "Funcionamento". 

! Os objetos seguintes são rigorosamente proibidos, caso
contrário, o aspirador pode ficar danificado ou ocorrer
um incêndio, podendo originar acidentes com 
ferimentos pessoais:  

– Não aspirar detritos grandes ou afiados, como vidros.
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– Não aspirar líquidos quentes ou corrosivos solventes, 
detergentes, etc. 

– Não aspirar substâncias inflamáveis ou explosivas, 
como a gasolina ou o álcool. 

– Não aspirar objetos em brasa ou incandescentes 
(cigarros, fósforos, cinzas quentes). 

! A bateria deve ser retirada do aparelho, antes de o 
eliminar. 

! O aparelho deve ser desligado da tomada de corrente 
antes de retirar a bateria. 

! A bateria deve ser eliminada de forma segura. 
! As pilhas desgastadas devem ser retiradas do aparelho. 
! Os terminais de alimentação não devem ser ligados 

entre si. 
! Deve ser prestada a devida atenção aos aspetos 

ambientais da eliminação da bateria. Não deite fora 
as baterias desgastadas juntamente com o lixo 
doméstico. Contacte o seu revendedor local para 
proceder de acordo com as normas de proteção do 
ambiente. 

! A bateria (instalada) não deve ser exposta ao calor 
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imediatamente o cabo eléctrico da tomada de 
corrente. 

!  A ficha deve ser o dispositivo principal para desligar e 
deve manter-se sempre operacional. 

!     Não insira qualquer objeto nas ranhuras do aparelho. 
Não use o dispositivo com qualquer abertura bloqueada 
e mantenha as aberturas livres de poeiras, cotão, pelos 
ou de algo que possa reduzir o fluxo do ar. 

!  Não use o aparelho em espaços confinados onde 
existam tintas, diluentes, materiais anti-ácaros, poeiras 
inflamáveis ou outros ambientes que possam resultar 
em risco de incêndio ou explosão.   

!  Coloque em funcionamento e guarde o aparelho em 
espaços com temperaturas entre 0°C e 40°C.  
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3. Durante o carregamento a luz indicadora começa por 
piscar e depois mantém-se acesa, numa ordem 
sequencial.  

4. Quando todas as três luzes indicadoras se mantiverem 
acesas, significa que a bateria está totalmente 
carregada.  
 

 
5. Quando estiver totalmente carregado, desligue o 

adaptador da tomada de corrente e do corpo do 
aspirador.  

 
 
NOTA:  
Recarregue a bateria a cada três meses para evitar danos 
no aparelho devido ao armazenamento prolongado sem 
utilizar.  
A velocidade de carregamento pode ser mais lenta em 
temperaturas inferiores a 10°C, o que é uma situação 

Tempo de carregamento: 2 – 4 horas 
Tempo de funcionamento:  12 minutos 
  

 
Aviso de bateria fraca: Quando uma luz indicadora estiver 
a piscar, recarregue a bateria.	
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na devida posição. 
! Nunca utilize produtos de limpeza químicos ou

abrasivos.

Limpeza do Pré-Filtro e do Filtro HEPA 
1. Rode a pega do filtro HEPA no sentido horário e levante-a

para a retirar do pré-filtro.
2. Bata ligeiramente para libertar a sujidade dos filtros.
3. Lave tudo em água corrente. Seque completamente.
! Nunca utilize produtos de limpeza químicos ou abrasivos.

4. Instale o filtro HEPA no pré-filtro e rode a pega do filtro HEPA no sentido
anti-horário até encaixar o filtro HEPA na devida posição.

5. Instale o filtro no reservatório do pó.
6. Monte o reservatório do pó no corpo do aspirador.
! Alinhe o ponto no corpo do aspirador com o símbolo de desbloqueio
com um ponto no reservatório do pó. 
! De seguida, rode o reservatório do pó no sentido anti -horário, até
encaixar com um clique. 

Mude o filtro se o desempenho do aspirador diminuir para um nível 
inaceitável. 
O filtro HEPA DEVE ser substituído a cada 6 meses.  
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Fonte de alimentação externa 

Informações publicadas Valor e precisão Unidade
Marca comercial ou nome, número de 
registo comercial e endereço do 
fabricante 

Shenzhen JodewayTechnologyCo., Ltd
43rd Rifu Road, Baishixia East Area, Fuyong Street, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, P. R. CHINA

Identi�cador do modelo JOD-S-050150GSU 
Tensão de entrada 100-240 V
Frequência da alimentação de CA 50/60 Hz

Tensão de saída Corrente contínua  5,0 V

Corrente de saída 1,5 A

Potência de saída 7,5 W

E�ciência média no modo ativo 76.65 %

E�ciência a carga baixa (10%) - %

Consumo energético em vazio 0.1 W
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
PLEASE READ THE FOLLOWING SAFETY WARNINGS 
AND THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING 
THE APPLIANCE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 
 
Warnings 
•  Detachable supply unit 
• Use only with JOD-S-050150GSU supply unit.  
• This appliance is intended for domestic household use 

only and should not be used for any other purpose or in 
any other application, such as for non-domestic use or 
in a commercial environment. 

• The appliance is only to be used with the power supply 
unit provided with the appliance. 

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.  
Children shall not play with the appliance.  
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Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision. 

• The plug must be removed from the socket outlet 
before cleaning or maintaining the appliance. 

• Regarding the detailed instructions for the method and 
frequency of cleaning and the precautions during user 
maintenance, refer to the section “Cleaning and 
Maintenance” on pages EN-8 ~ EN-10 of the manual. 

• Regarding the detailed instructions for the safe use of 
the appliance, refer to the section “Operation”. 

• Following objects are strictly banned, otherwise the 
vacuum cleaner will be damaged or fire calamity will 
be caused, which bring such accidents as human body 
injuries: 
– Don’t pick up large or sharp broken objects such as 

glasses. 
– Don’t pick up harming or erodent liquids (solvent, 

corrosive, detergent…). 
– Don’t pick up inflammable or explosive substance 

such as gasoline or alcohol. 
– Don’t pick up/ vacuum burning or glowing objects 
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(cigarettes, matches, hot ashes). 

• The battery must be removed from the appliance 
before it is scrapped. 

• The appliance must be disconnected from the supply 
mains when removing the battery. 

• The battery is to be disposed of safely. 
• Exhausted batteries are to be removed from the 

product. 
• The supply terminals are not to be short-circuited. 
• Attention should be drawn to the environmental 

aspects of battery disposal. Don’t throw used batteries 
in dustbin. Please contact your retailer in order to 
protect the environment. 

• The batteries (batteries installed) shall not be exposed 
to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 

• If battery leakage occurs, avoid contact with skin. 
Isolate the leaking battery in a sealed plastic bag and 
put it in the scrap following the instructions 
environmental protection. If contact with the skin, 
mucous membranes or eyes, rinse thoroughly with 
water and contact your doctor or ophthalmologist. 
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• WARNING: For the purposes of recharging the 

battery, only use the detachable supply unit provided 
with this appliance. (Adaptor model number: JOD-S-
050150GSU, Made by: Shenzhen Jodeway Technology 
Co., Ltd.) 

•

•

 Regarding the detail on how to remove the battery, 

This appliance contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons.

refer to the section “Battery Removal”.  

Safety Information  
 Do not leave the appliance unattended when it is 
switched on. 
 Use this appliance only for its intended purpose as laid 
out in these instructions. 
 Always turn o� the appliance if it is left unattended and 
before assembling, disassembling or cleaning. 
 Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the 
plug, not the cord. 
 Keep the appliance and the power cord away from 
direct radiant heat from the sun, from damp, from 
sharp edges and other dangers. 
 Do not use the appliance with wet hands or feet. 
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! Do not use the appliance outdoors or on wet 

surfaces. 
! Use only original accessories recommended by the 

manufacturer. 
! Do not attempt to repair the appliance yourself, contact 

a qualified service agent to carry out any repairs or 
maintenance or contact the store where you purchased 
the appliance. 

! Never immerse the appliance in water or any other 
liquid when cleaning.  

! If the appliance should become wet or damp, remove 
plug from the power supply immediately. 

! The plug shall be the main disconnect device and 
should remain operable at all times. 

! Do not put any object into openings. Do not use with 
any opening blocked; keep openings free of dust, lint, 
hair or anything that may reduce airflow. 

! Do not use the appliance in a confined space in which 
there are paints, paint thinners, anti-mite materials, 
flammable dust, or other environments that can result 
in a fire or explosion hazard.  
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the battery is fully charged.  
 

 
 
 
 
 
5. When fully charged, disconnect the power adapter 

from the mains socket and the vacuum body.  
NOTE:  
Recharge the battery every three months to prevent 
battery damage due to long-term storage without using.  
The charging speed may be slower at temperatures below 
10°C, which is normal.  
Battery Removal  
When disposing of the vacuum cleaner, remove the batteries from the 
appliance first.  
This vacuum cleaner has 2 built-in 3.7V Lithium ion batteries.  
It is recommended to contact the after-sales service or your local 
household waste disposal service to dismantle the vacuum cleaner. Then 
remove the batteries from the housing. 
 
OPERATION  
1. Remove the bottom cover from the vacuum body.  
2. Press the on/off button to start vacuuming.  

Charging time: 2 – 4 hours  
Running time:  12 minutes 
 
Low battery warning: When only one indicator light is flashing, please 
recharge the battery. 
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External power supply 
Information published Value and precision Unit
Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address 

Shenzhen JodewayTechnologyCo., Ltd
43rd Rifu Road, Baishixia East Area, Fuyong Street, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, P. R. 
CHINA

Model identi�er JOD-S-050150GSU 
Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 5,0 V

Output current 1,5 A

Output power 7,5 W

Average active e�ciency 76.65 %

E�ciency at low load (10 %) - %

No-load power consumption 0.1 W
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